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The paper deals with the etymological interpretation of Slavonic dialectal
words, which earlier did not become visible to other researchers or were not
satisfactorily explained in special literature. Observation about the structure of
mentioned words has enabled the author to make several conclusions.
1. Some of mentioned Slavic words show archaic features, which reveal
Proto-Slavonic age of these lexemes (8i0b, 8ipa, eipumucs, Macéca,
yykipHuU(l), yymak, dyynipéamu, 4yymimu). 2. Meaning of a few dialectal words
keeps relicts of older system of semantic relations, existed in the epoch of
Slavic-Iranian language contacts (Transcarp., Boyk. 6oe, dial. of the Dnieper
3akoH). 3. Ways and prototypes of borrowings from the non-Slavic languages
may be and should be clarified by usage new dialectal lexemes in scientific
circulation (East Slavic ka3Ha). 4. One of viewed examples shows an
interesting peculiarity of Slavic languages lexical-semantic system, to wit,
deonymisation of Christians (calendar) names. In so doing semantic range of
newly formed apellatives is limited with scope of characteristic of external
appearance of a person and its intellectual features (carnemaoH,).
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0oKkmop ¢buronoaudeckux Hayk, Minuadu A. Y. Miscellanea etymologica:
Slavica / LleHmparnbHOyKpauHCcKul 2ocydapCcmeeHHbIU neda2oaudyeckKull

yHUgepcumem umeHu Bnadumupa BuHHUYeHKo, YkpauHa, KpornusHuykud.
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B cmambe npednoxeHa amumosio2udeckas uHmeprpemauus epynbi
CrnassiHCKUX OuarieKmHbIX ¢ri08, Komopsble paHee fiubo He rnonadasnu 6 nose
3peHusi uccrnedosameried, nubo He rnonydunu yodoernemeopumesibHO20
ucmoJsikogaHusi 8 rnpocghusibHou numepamype. HabnwdeHue 3a cmpykmypol
yKa3aHHbIX JIeKCEeM [10380/1USI0 asmopy npulmu K HEeCKOJIbKUM 8bieodam.
1. Hekomopble U3  yrioMsHymbiX CrlaBsHCKUX €08  obGHapyxugatom
apxaudyHble ocobeHHocmu, ebldarouwue 8 HUX eOUHUUbI [pacrassHCKo20
go3pacma (eidb, sipa, eipumucs, macéca, 4YyKipHu(u), 4ymak, 4dynipdamu,
yymimu). 2. CeMaHmMuKa HeCKOJIbKUX OuasleKmHbIX CJ/108 coxpaHsem
penukmbl cmapoli cucmeMbl CMbIC/I08bIX OMHOWEHUU nepuoda CriaesHo-
UpaHCKUX $13bIKO8bIX KOHMaxkmose (3akapr., 6ouK. 602, rMoOHerp. 3aKOH).
3. lMymu, npomomunrbkl 3auMcmeosaHuli U3 HecriaBsHCKUX $3bIKO8 Moa2ym
YMOYHSAMbBCS Mpu 88€0eHUU 8 rpakmuKy 3amuMosioeuu HO8bIX ¢hakmos
(6ocm.-cnas. KasHa). 4. OOuH U3 rpuMepos roKasbigeaem UHMEPECH)YHO
0CO6EHHOCMb J1IEKCUKO-CEMaHMUY€eCKolU cucmeMbl CHassiHCKUX $13bIKO8 —
0eoHUMU3auuK  KPECMHbLIX aHMmMPONOHUMOS, [pudYeM cemaHmu4yeckul
duarna3oH HOB00b6pa308aHHbIX UMEH HapuuamerslbHbIX OKa3bl8aemcs
O2paHUYeHHbIM XapakmepucmuKoU 8HEeWHUX MPpU3HaKos 4Yesioeeka usnu e2o
UHmMersriekmyaribHbIX ceolcme (carnemoH).

Knwouesbie crosa: amumornozusi, crioeoobpaszoeaHue, dOepusam,

cemaHmuka, criagssHCKuU.

BcTynutenbHble 3amMevyaHus. OTUMONOrMYEckoe  UccregoBaHue
NEeKCUKN CIaBsHCKUX $3bIKOB ObINO UM OCTaeTcs Beayllen oTpachbio
NCTOPUKO-S3bIKOBbIX pa3blCKaHWUIA HApsily CO CPaBHUTENbHO-UCTOpMYECKUM. B
TO BpeMs, Kak Npoyne NMUHrBUCTMYECKNE AUCLUMMUHBLI NEPEXnBaloT KPU3UC
naoen W CTankMBalTCs C Cepbe3Hol npobrnemol LenecoobpasHoCTU
OanbHenwen paboTbl B TPAAULMOHHBLIX AN HUX paMKax, 9TUMOMNOrus, He

cbaBnaa TemnoB, BbINOMHAET nporpamMmmy, nporincCaHHyro euwe Yy4deHbIMU
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aneKkcaHOPUNCKOWM LWKOMbl U «OTpedakTupoBaHHy» B XIX CT. cosgartensamu
CpaBHUTENBbHO-UCTOPNYECKOrO MeTO4a, BbIPOCLLUEro U3 CyMMbl 3TUMOSOMNN U
TEXHUKM rpaMMaTuyeckoro onucaHus 4asblika. CoOBpeMeHHasi crnaBsiHCKad
3TMMONOrnA passuBaeT Maen «OoTLOB-OCHOBaTesien», PopmMynnpyeT HoBble
3aga4n, Ha HOBOM KayeCTBEHHOM ypoBHe 0006LWaeT yXe N3BeCTHble AaHHble
N, KOHEYHO, OaeT npeaBapuTerbHY0 OLEeHKY HOBOMY mMartepuany. B 3adeTt
3TMMONOrMN NocneaHNX ecaTtuneTum, NOMUMO NPoYero, cneayeT NOCTaBUTb
rnybokyto paspaboTky npobnembl JIMHIBUCTUYECKUX KOHTAKTOB [APEBHUX
CnaBsiH, COBEpLUEeHCTBOBAHME MNpPaKTUYEeCKUX MPUemMoB 3ITUMOSIOrNYECKOMN
nekcukorpacpum  (Hanbonee  nokasaTefbHbl B 3TOM  OTHOLUEHUU
npogormKkarWwmncs qyHgamMmeHTanbHbli NpoekT rpynnbl aBTopoB ICCH,
paboTbl A. E. AHukuHa, B. Bopsbics, M. CHo4 n M. ®ypnaH),
3TUMOSIONMYECKYID IKCMEPTU3Y TeMaTUYeCKUX rpynn OuanekTHOM JIEKCUKU U
OonucaHue reHeTnyeckux (croBoobpasoBaTenbHO-3TUMONOMMYECKNX rHe3n).
EcTecTBEHHO, YTO ycnex 3TUMOSONMYEeCKNX OMbITOB HamnpsiMyk 3aBUCUT OT
cocTosiHna  doaktonornyeckon 6asbl, 3HaAYUTENbHBLIN CEerMeHT KOTOPOMU
npeacTaBfieH AuanekTHOW nekcUKoW. [MOCKOSbKY apxamyHo camoO MOHATUE
ananekta Kak popMbl A3blka, 06CNyXMBaKOLLLEro onpeaeneHHyo coumanbHo-
NCTOPUYECKYIO (popmauuio, apxandeH W €ero crioBapHbl peneptyap, rae
MMEIOTCH OTCbINIKM K CUCTEME eLle NpacnaBAHCKUX ANANeKTHbIX OTHOLLEHUN,
COXpPaHEHHbIX B BUAE MYy4YKOB cenapaTHbIX U30rnocc. ATu nocneaHne ganeko
He Bcerga OTpaXKeHHbl MNaMsATHUKAMW MUCbMEHHOCTU, MO3TOMY BaXXHOCTb
HaKoMMNeHnsa feKkcn4ecKoro marepuarna HapoaHbIX roBOPOB MMEET eBa Jin He
nepsooYvepenHyto 3HA4YMMOCTb B No4roTOBUTESNTbHOM aTane
3TMMOSOrMYECKOro UCcnegoBaHUs U Mpu OLEHKe OPEeBHEWWUX JIEKCUYECKNX
CBS3eN C POACTBEHHLIMU U HEPOLACTBEHHBIMU A3bIKAMMU.

3apayen npeanaraeMblX HWXKe I3TUMOSIOTMYECKUX ITHOLOB ABMSETCA
aHanu3 cnaBsHCKOW JIEKCUKN, HE OTPaXXeHHOW B 3TUMOSMOrMYEeCcKNX crioBapsax

nin He I'IOJ'W‘-II/IBLIJGVI B HWUX AOO/MKHOW OLEHKMN. Cmeem HageATbCA, 4TO
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M3NOXEHHbIW B CTaTb€ OMNbIT OKaXeTcss MONe3HbIM [AfA  3anofHeHus
HEKOTOpPbIX JakKyH B  WCTOPUKO-NIEKCUKOSOrMYECKOW  MHTepnpeTauunm
AnanekTHoro Bokabynsapus.

AHanun3 matepuana.

1. Bonk. 602, MOMMMO M3BECTHbIX CMaBAHCKOMY CroBoynoTpebneHuto
cemem ‘6or’, ‘MkoHa’', NokasbiBaeT elle ‘3Haxapb M ‘KonayH’, ‘Yapogewn [13,
c. 62]. CoMHUTENBHO, YTOObLI 3TKU NocregHne BO3HUKNM B pedeBoM obuxoae
BONKOB-XPUCTUAH: B WX PENUMMO3HOM CO3HaHMKM nogobHoe OobHWXKeHne
CEMaHTUKWN cakpanbHOro TepMuHa 6oe 6bino 66l NPOCTO KOLLYHCTBEHHBLIM (HO
(') B oTHoweHun 6oz ‘vkoHa ux 6bITOBass pedb [OMYyCKaeT KOHTEKCT,
LUOKMPYIOLWNIA  OTCYTCTBMEM MMEeTeTa K 9TON peannun u  NEeKCUYEeCKUM
OKpY>XEHMEM CaMoro TepMuHa, cp. ananor «Arin, a w4yo-c kynuna? — Ta 6ora.
— Ta 60 nakuc KpmBoHocuin. — E, Haun ro 4YopT 6epe, abu Ha CTiHi BuciB» [13,
c. 62]). Ckopee, Mbl UMeeM CEMaHTUYECKUA apxau3Mm, yaepXaHHbIn Ha
nepudepun crnaBsHCKOro apeana B YCNOBUSAX apXamyHOro GbiTa MECTHOro
coobuwectBa. 3HadyeHus ‘3Haxapb’, ‘KongyH’, ‘Yapogen OTCbinakT Hac K
OYEeHb CTApPOMYy COCTOSAHWUIO CEMAHTUKN 3TMMOJSIOrMYECKOro rHe3ga ¢ OCHOBOM
ncn. *bog- : wupaH. *bag- ‘HapgenaTb, pacnpegensTtb (4Onk), JapuTb: OHa
MOTMBMpPOBana Ha3BaHue 40NN, yyacTtu, cyabbbl, nosgHee
nepcoHudpuumnpoBaHHoe B ‘bor (boxecTBo boratctBa, 6naronony4dus)’, cp.
npaH. *baga- ‘To xe' — ‘GoxectBo, bor [16 (2, c.48)]. N B TonkoBaHun
NEePEYNCIIEHHbIX CEMEM HY)XHO WUCXOAUTb MMEHHO M3 MEPBUYHbIX ‘yyacTb,
‘cyobba’, ‘mons’ (cp. pyc. y-60euli Kak nueHHbIn cBoen Aonn B obliem
bnare, 06e3noneHHbIn) ona *bogsb, NOHUMAaA ‘3Haxapb’, ‘KongyH', ‘Yapogewn’
Kak ‘npeackasatenb cyabObl’ Unn Xe ¢ ornsakon Ha nyp. baxt ‘cyactbe’ u
‘KNATBa, 3aknuMHaHue’ [16 (2, c. 52)], Kak ‘3aknuHaTens’.

2. 3akapn. 6oe ‘6or n ‘pasgonbe’ («[iTn ckayyTt, To WiX Bor, nak HUMa
yuntenisy) [3, c. 259], kak n 6ounk. 602 (CM. Bbllle), COXpPaAHSET OTrorloCKu

AOPEBHUX CEMaAHTUYECKUX OTHOLLUEHUI BHYTPU THEe3Oda C KOPHEM *bog-. B
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onpefeneHHo CTapoM 3HadeHun ‘pasgonbe’  (MpocTop) yragbliBaeTcs
CeMaHTMyecku gepuat oT 6a3oBOro ‘4ons’, U 3TOT XXe CMbICIIOBOW COBUT
npeacTaBfieH B MPaHCKOM CErMeHTe CnaBAHO-UMPAHCKOro 3TUMONOrMYECKOro
rHesga ncn. *bog- : upaH. *bag- ‘Hagendatb, pacnpenenaTts (4ont), AapuTh,
cp. *baga- ‘pmons, Yyactb’ n ‘(3eMenbHbIN Hagern), a Takke No3gHee 3HadYeHue
‘call’ B Takmx pedonekcax, kak: aBecT. r. baga- ‘oonsa, nam’ v gp.-nepc. *baga-
‘3eMernbHbIN Hagen; y4actok 3eMnu’, cp.-nepc. bag ‘cag’, xc. baysa- ‘powia,
nec’ n np. [21 (2, c. 51-52)]. MNonaraem, 4TO Uenoyka ‘aona’ — ‘3eMernbHbIN
Hagen, ydactok 3emnu’ — ‘pasgonbe (NMYHbLIM NPOCTOP, CBOS 3emMns)
(cnaB.)/‘capg’, ‘powa, nec’ (MpaH.) NPUHaAONEXUT K paspsgy odwmx ans
MPAHCKOTO W  CIaBSIHCKOrO  JIEKCUKO-CEMaHTMYECKUX WHHOBAUWK; OHa
yKnagblBaeTcsi B paMKu €4WHOro Knuwe W, BUAMMO, SBMSAETCA O4HMM U3
LUTPUXOB K XapakTepy APEBHMX KYNbTYPHbIX KOHTAKTOB 06enX KynbTyp.

3. bowk. 8i0b [8i0'] mucp. ‘HeuncTas cuna’ («A Big' 6bl T'a yT’anal», «Big’
6u T'i BTMNaly, «Bin’ iné ropi mHoB») [13, c. 125]. KapnaTtnam umeeT 6rnuskue
dopMmanbHO-ceMaHTU4eckue aHanorm B cepb. gvan. eeda ‘Hekoe necHoe
MUdMYecKkoe CyLLeCTBO', B CIOXeHUWN Kklku-véda ‘cTpawunuiie, KOTOpbIM
nyraloT ManeHbkux aeten, 6abapora’, eed/gjed, nom. pl. g(j)edu ‘OrpomMHOe
CYLLLECTBO (MYXXCKOrO MIN >XXEHCKOro nosa) B NpocTOpHbIX necax bunorope!’,
bonr. eeda ‘MUGMYECKOE >KEHCKOE CYLeCTBO, KOTOpble crnpaBenfinBo
OTHOCAT K pedriekcam ncn. *véda ot *védéti ‘sHatb’ [14, ¢. 13—14], Bnpoyem,
6e3 HeobxoaUMbIX KOMMEHTapueB UX 3HadyeHus (o 6onr. cnose nogpobHOo
cM.: [5, c. 83-84]). doHeTnyecknin obnumk 6OMKOBCKON nekcemMbl O4HO3HAYHO
yKasblBaeT Ha ncn. npoTtotun *védb, -i — napagurMaTtuyecknin BapuaHTt c I-
OCHOBOW K *véda ~ *védéti, *védati. Cp. ewe pgp.-pyc. ebob ‘3HaHue,
cBefeHune’, ‘3Haxapcteo’ [19 (1, c. 480)].

CemMaHTMKa MUMOHUMOB HE SBMNSIETCA MOMEXOW ANS UX BKIOYEHUS B
npacnaBsiHCKoe crioBoobpasoBaTefibHoe TrHe3go C KOpHeM *véd-, T. K.

Ha3BaHUA OEeMOHNYEeCKUX CyU.lHOCTeIZ Hepeako OKa3bIiBalOTCA
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ceMaHTU4YecKMMM gepvBataMmm  OT  ‘KongyH, ‘BeayH’, ‘Bedbma’,  cp.
OfHOKOpeHHble Gonr. anan. eeda ‘Beabma’ WM ‘camoamBa, pycanka’, CrBH.
védavec, veédavek, védomec, védovec ‘BonwebHuUK, KONAyH, 4Yapogen’ wu
‘CBEPXbECTECTBEHHOE  CYLLECTBO, CMNOCOBHOE MpuHMMaTbL  pasfnyHble
obpasbl’, ‘BaMnup’, Kawy6. vesdd ‘AcHoBuael’ M ‘Bamnup (poxagaeTca «B
pybaiuke»)’ [5, c. 83-85], pyc. anan. eéwuya ‘kongyHba, raganka, segbma’ u
‘obopoTeHb’ (MO MEeCTHOMY MOBEpPbLHD, HEeYUCTas cuna, NecHon Oyx, 4acTto B
obpase KpacvmBO okpalleHHon 6enkm unn 6ecxBoCTOM COPOKW’); aanee cp.
80poe ‘3Haxapb’, ‘konayH wn ‘newwnn’ [18 (4, c. 228-229; 5, c. 108)]. 3T0T
cemMaHTu4eckmn nepeborn n3BecTeH M 3a npegenamMmm CraBsHCKOro, cp. Typ.,
rar. xaobl ‘Beabma’, ‘3ras XeHwmHa' 1 ‘Bamnup’, Typ. ‘6aba-qara’ ([22, c. 195—
196]: panbHenwee pasBuTMe ‘yapogewn, BOMWeOHWK, KongyH, mar, ‘4apbl,
BONLWEOCTBO' y NEepCcuaCKOro 3aMMCTBOBaHUS B TIOPKCKUX A3blKax), a Takke C
oOpaTHbLIM COOTHOLLEHNEM ‘AEMOH’ — ‘KONAyH B OCeT. aur. eevdew ‘0eMOoH’ B
BblpaXXeHUn aenaxur sevdewaej axur sevdew xwaezdeer aej «nydwe y4vyeHas
KongyHbs, 4em HeydeHas» (?) [1 (1, c. 199)].

dopmanbHasi cTopoHa OOBbACHEHUSI Takke He BCTpe4vyaeT BO3PaKEHWUMN:
cpeaun npoumsBogHbIX OT *véd-, NMOMMMO Ha3BaHWW KOMAyHa, BedbMbl,
OOOPMIIEHHbIX Cydpdukcamun, Kak, Hanp., Ap.-pyc. ebOoyHB ‘KONAyH,
3Haxapb', ebdbma ‘kongyHbs, BonwebHuua', ebwuuya ‘kongyHes’ [19 (1,
c. 480, 503)], op.-yew. véscicé ‘konayHbs’, ‘raganka’ [23, c.376], 4yeLl.
veéstkyné ‘To xe' v gp., HanuyHbl Takke W, BuauMmo, 6bonee apeBHUE
beccydduKkcHble, Cp. Ap.-dew. veéd, -i ‘BeabMa, KonayHbs, YapogenHuua’ [23,
c. 374] v véd ‘kongyH, KOTOPOMY MPUMUCBLIBAIOTCA FYHHbIE W COJSIHEYHbIE
3aTMmeHus’ (NnpuBedeHo no: [5, c. 83]), a Takke (C 4-OCHOBOW) Ap.-yew. véda
‘Begbma’ (y W. N. CpesHeBckoro B cTaTbe 6bdbma), bonr. guan. eeda
‘BegbmMa’ (CM. BbiLLe).

Ctano ObiTb, kKapnaTckass W 0OankaHckMe neKkceMbl MoKasbiBaloT

CeMaHTUYeCKYl0 MHHOBAaLMIO ‘4yOooBULLE, CTpawuvnuwe’, ‘Hedyncrtas cuna’
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OTHOCUTENbHO ‘BefibMa, KONAYHbS', 1 BO3MOXHbIM MPOMEXYTOYHbIM 3BEHOM
B LIeNOYKe CEMAHTMYECKOro pa3BmuTna Mornim 6biTb *‘KTO BOOAUTCH C HEYUCTOM
cunon’ n ‘obopoTeHb’ (= ‘HanoONOBMHY YeSsIOBEK M HarnofIoBMHY HeyucTas
cuna, dygosuwe’'). PaccmoTpeHHada rpynna popmMm MHTEpecHa elle Tem, 4YTo
COXpaHdaeT Koppensaumio apxamyHoro deccydpd. *védb, *véda ‘konayH(bs),
Yapogen(Huua) > ‘dygoBuule’, ‘Heductasa cuna’ VS *védavbech, *védovbeb,
*védombcb, *véstjb, *véstjica ‘To xe’.

4. Bipa, -u — py4yen, n. KupHmnykum n. Atpadu n. CuHoxm n. KOxHoro byra
[10, c. 45] Bocnpon3BoauT ncn. *véra — obpaTHoe nNpon3BogHoe oT *-vérati —
ntepatmea K *verti ‘rHytb, nnectn’. Ctano ObITb, CEMaHTUKaA HOMMHALMN B
obLWmMx yepTax BOCCTaHaBNUBaEeTCA Kak *‘u3rnb, wusnydumHa’, ‘koneHo’. B
NONb3y CKa3aHHOro, Kak 6yaTo, roBOpuUT OTbIMEHHBIN Anan. rnaron sipumucsi
‘nsrnbaTbcs, kKopobutbcs (o gocke) (cMm. cnes.).

5. Ouan. eipumucs ‘n3rnbatbca, kopobutbes (o gocke)'. ABTopbl ECYM B
TONKOBaHUM OrpaHM4YMBaloTCA nNpennosiokeHnem O CBSA3M C Aunan. sepul
‘kpuBon’ [6 (1, c.403)], Yyero HeJOCTATOMHO T. K. HE MNPOSICHEHbl HIOAHCHI
doHeTnkn un cnosoobpasoBaHusa. Mexay Tem, rnaron  (M3HavanbHO
npedukcanbHbIi) aBnseT npumep MopdOHONOrM4YeCcKoro BapbupoBaHus ncrl.
*verti ‘THYTE’, ‘cBA3bIBATL > *-Vériti ‘KopobuTb, rHYTL' — nTepaTnBHas copma c
pasBUTMEM CTYMEeHW YOSIMHEHUS r[nacHoro B KopHe (e > €), Kak B
NpUCTaBoOYHbIX *po-Vvérati (~ *verti), *-bérati (~ *berg, *bbrati), *-térati (~ *terti),
*-gnétati (~ *gnesti) [2, c. 30, 103-104, 110-111].

6. [lnan. 3akoH, -OHy ‘3apofbilw’ (Bo dopaseoniorname mam ozo U 3aKkOHy
Hema ‘HeT ero Tam 1 3apogbia’, ‘HeT u cnega’). 3to cnoso A. B. Hukosckun
npuBesi B pamMkax OAHOM CTaTbM BMECTEe C 3aKOH ‘3aKOH’, ‘ncriosefaHuve,
obpsa, npegnucaHve penurun, obblvan’ [12, c. 257], ana 4ero gaxe B
nepuoa co3gaHus nepBbiX CNOBapen YKPauvHCKOro siumepamypHo20 A3blka
He OblfI0 OCHOBAHWIN — KaK B BUAOY €ro siBHOro duasiekmH{o20 xapakrepa, Tak n

no npuynHe TOro, 4To 3aKOH ‘38pO,EI,bILIJ’ OOHOCUT FJ'Iy6OKI/II7I CEMaHTUYECKUM
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apxausm, B coBpemeHHoM A. B. HUKOBCKOMY A3bIKe y)Ke HUKaK He CBSI3aHHbIN
C 3aKOH B NpouYnx 3HavyeHusax. [Mo3aTomMy ero [OSMKHO BOCNPUHUMATL Kak
OMOHMM W BblOenATb B CaMOCTOATeNbHY0 aeduHunumio. OgHako ke,
obbeanHMB ‘3apofbill’ C NpPoYMMK 3Ha4vYeHusimu, A. B. HMKOBCKMn nposaBun
TOHKOE 4yTbe CEMaHTUKM U [ae ITUMOSOrMYECKytd MNpo30OpSIMBOCTb, T. K.
ycMoTpen OOy CeMaHTUYeCKyld OCHOBY ‘3apodblll’ & ‘3aKOH’ U KX
reHeTM4YecKoe eANHCTBO.

UTobbl NPOSICHUTL reHe3nc ApeBHEero 3HayeHus ‘3apodpblll’, HYXHO
obpatutbCca K crnosoobpasoBaHuiO 3akOH, ONs  4ero Heobxoguma
PEKOHCTPYKUMNSA €ro OTHOLEHNN C NPOU3BOAALMM rnaronom, nbo, XoTb aTOT
nocnegHUM U CylwecTByeT B COBPEMEHHbIX CraBSAHCKUX £3blkax, €ero
dopmarnbHasa CBA3b C 3aKOH BO 8CeX 3HAYEHUsIX AaBHO pa3opBaHa U CTépTa.
Peub nget o rnarone *za-Ceti ‘3avate’ (gp.-pyc. MNpbxae gaxe He 3a4ATHCA
Bb 4pbBb oTpoua [19 (1, c.958)], cepb., xopB. 3ayému ‘3avatb,
‘3abepemeHeTb’: «Pebeka ... 3a4e y yTpobu cBojoj» [17, c. 578]), ‘NONOXNTL B
OCHOBY’, OTKya NpOM3BOAHOE (a B MO34HENLLYIO 3MNOXY — COOTHOCUTESIbHOE)
nMs *za-kons ‘3apofblill (= 3a4atoe) U ‘OKoHYaTenbHO YCTaHOBIIEHHOE (=
BekoBOW 0Oblvan, 0bpsa, npasoBoe npeanucaHue). Astopbl ECYM npocTto
OrpaHM4YMBalOTCA KOHCTaTaunen cBsa3n anan. 3akoH = ncn. *zakonb ‘Havano’
c *zaceti [6 (2, c.227)]. Ho cooTHOoweHue *za-Ceti ~ *za-konb B TOYHOCTU
NOBTOPSET OTHOWEHUA B penuktoBon nape *Ceti ~ *konb, roe
npocmaTpmBaeTca eLlé aocnaBsHcKasa croBoobpasoBaTernbHasa CBA3b — U.-€.
*ken- ‘3a4nHaTb, 3aKnagblBaTb B OCHOBY > *konos ‘Havyano’, ‘3ayatok’. Ctano
OblTb, ONA NpacnaBsHCKOroO KOPPEKTHEe roBOPUTb O COOTHOCUTENbLHOCTH,
Hexenu o aepusauuu B Ha3BaHHoM nape. Kak u B crniydae c *Citi (*k¥el-) ~
*kojb (*k¥0ios), *po-Citi ~ *po-kojb, TYT pesynbTaTbl NEepBOM MNanatanu3auunu
3aTeMHUNN NpPOM3BOOHOCTb *(za-)konb, T.K. B HOBbIX (OOHETUYECKUX

ycnoBuaAax OT rmarosma C HavallbHbIM C- B KOpHE HEBO3MOXEH ﬂ,eBep6aTI/IB C
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KOpHeBbIM k-. Ho Koppensauusa «rnaron *(za-)Ceti : nmsa *(za-)konb», BUOUMO,
ewé aonro Obina akTyanbHON.

NHTepecHoe pyc. guarn. HOBI. 3aKOH KaK CroBO B CYMTarke, gawllee
NpaBO TOMY, KTO €ero nepBbiM MPOU3HEC, HaynHaTb Urpy BTOPbIM (KOH ...
3aKkoH ... mpemuu ...) [18 (10, c. 149)], nmeeT TOT Xe KOpeHb, HO Bonee
no3gHMn  BO3pacT M OTNMYMA B CINOBOMPOU3BOACTBE,  Byay4um
NeKCMKann3oBaHHOW CrnoBOOPMON 34 KOH ‘rnocrie KoHa (= rnepeoeo), 3a
KOHOM (= rnepebim)’.

7. YCT. YyKp. Ka3Ha ‘rocyfapCTBeHHas COKPOBULLHULA, AeHbrn’, pyc., 6p.
Ka3Ha, HapaBHe ¢ bonr. xasHa, cepb., xops. (h)azna ‘cokpoBuLle’, corfiacHo
CywlecTBylollen Tpaguuun, OTHECEHbl K TIOPKCKAM 3aMMCTBOBAHUSAM;
NCTOYHMKOM cumTaroTcsa Typ. hazine (hazne) ‘ka3Ha, COKPOBULLE', KPbIM.-TaT.
xa3Ha ‘To xe’ n noa. [20 (2, c. 160); 6 (2, c. 342)]. OgHako ycTosiBLUEecs,
ynobHoe BO BCeX OTHOLUEHUAX CpaBHEHWE C THOPKCKUMW hopmMaMn BEPHO
NULWb ONS KXHOCMAaBAHCKMX CrOB, SSBHO BOCMPUHATBLIX U3 TypeLKon peyn. o
coobpaxeHunsm KYSTbTYPHO-UCTOPUYECKOro cBOMCTBA ans
BOCTOYHOCHaBAHCKMX Npumepos 6onee npasgonogobeH npaHckuim NpoToTun,
doHeTnyeckn  6nusknm  apabusmpoBaHHoOM  OpPME  KIlacCUYecKoro
Nepcnackoro crioBa xazina ‘COKpOBULLHMLA', pacnpOCTPaHEHHOro B KMBbIX
MpaHCKMX sA3blkax, unn napd. gzn [gazn] ‘cokpoBuwe, GoraTcTBO’, COrA.
Byna., MaH., Xp. yzn [yazn] ‘To xe’ [16 (3, ¢. 259)] ¢ ornyLweHHbIM aHiayToMm
(awan. *kazn). Cp. 3amedaHuMe O pasnnyHbiX (POHETUYECKMX BapuaHTax
YKa3aHHOro crioBa, MNopoOXAEHHbIX ero 3amMCTBOBaHUAMM MO LiEenoyke u3
OLHOro MpaHckoro fAsblka B gpyrom [16 (3, c. 258)]. Ha Pycb aTOoT TepmuH
NMYyLLLEeCTBEHHOM chepbl OblN NpUHECEH BOCTOYHbLIMUM Kynuamu no Bosmkcko-
Kacnninckomy Toprosomy nyTu, cessasLuemy lepcuto ¢ pycckummn saeMsnsimu.

8. Jlemk. macéca ‘Banaga, meanutenbHas XeHwmHa B [6 (3, c.4006)]
[aeTcsa C NOMETON «HEsICHoe», ero CBsA3W He ycTaHaBnusatoTcs. OpHako

CnoBo He Wn3ornnMpoBaHO B CllaBAHCKOM, (*)OpMI/IpyFI N30rNnoccy C pyc. apxX.
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Macoca (Hacmelwun.) ‘pebeHok, KoTopbl coceT naney’, 1885 r. [18 (18, c. 15)].
O6a npopormkatoT Ncn. *ma-sbSa — CroXeHWe *sSbsa, pyc. KUMpOB. coca
‘Npo3BMLLE YernoBeka, MMetoLero NpuBbIYKy cocaTb nanbubl’ [18 (40, c. 39)]
(< *swsati ‘cocaTb’) ¢ apxan4Hon npuctaeskon *ma-. Cp. *ma-klent < *klennb
‘kned  [21 (17, <¢.139)], pyc. Aauwan. Mma-ména ‘HenoBOPOTIMBLIN,
MeOnuTenbHbIN 4YenoBek ~ ména ‘To Xe', Ma-xopa ‘4enoBeK, KOTOpPbIA
obnagaeT nnoxmm anneTuTom, masno ect’ u ap. [15, c. 33, 37]. ctopusa nemk.
cnoBa nokasblBaeT POHETUYECKOE pas3BUTUE *Bb > e, KaK B crydae c OeHue
‘conunka c AOHbIWKOM’, anan. 0éHHUUsS ‘focka B gHe Tenern’, 00éHOK ‘CTOXOK
Ha [epeBsHHOW nogcTunke’ m agp. < *dwvno [6 (2, c.95-96)] u np.
[lepeocmMbicneHne ‘cocywiMin nanew — ‘MeanuTenbHbin, ‘BAnbIA’® CPOLHMU
N3BECTHOMY pyC. KeBaTb (connu) — ‘MeanuTb’.

9. H.-nogHenp. canemoH ‘kucenb M3 By3uHbl', ‘aypadok’ B [6 (5, ¢. 179)]
cHabxeHo nomMeTon «HesdAcHoex». Mexay TeM, mMeem criydan AeOHUMU3aLUK:
Canemod, CanimoH (cp. aHanorn4Hble coBp. hammnumn) — HapogHasa dopma
KpecTHoro mmeHun KanimoH, koTopasi nepeluna B paspsg anennatveoB U
cTana guanekTHbiM TEePMWHOM KynuHapun. POBHO Takyl Xe CuTyauuro
nokasblBaeT pyc. Auan. ps3. usaHéy ‘MnMBo 0CcobOoro N3roToBneHus; dpaxka’
[18 (12, c. 55)] < UesaH-ey. CnoxHo cyauTb 06 ycrnoBuax nepexopa, HO
NpeAnonoXUTenbHO canemoH NOofydYnun CBOE Ha3BaHMe B 4ecTb CBATOro
KanutoHa (Hap. CanemoH): B HEKOTOPbIX 3THOrpacuyecknx apeanax Kucenb
6bIn1 TPAANUNOHHBIM BNIOAOM, NPUroTOBMASEMbIM B OHM NMOMWHOBEHUS Bcex
CBsATbIX, cpeaun KoTopbix Mornn ocobo Bbiaenate KanutoHa. Bropas cemema
‘oypayqok’ Takke siBNSeT NpumMep nepexoaa aHTPONOHMMOB B anennaTusbl, HO
yXXe B KaTeropuo Ha3BaHW N1l N0 UHTENNEeKTyanbHOMY npusHaky: CanemoH
> canemoH ‘pypadvok. OH TWNMYEH, B 4acTHOCTW, ANA NEKCUKO-
CEMaHTMYECKON cucTeMbl roBopoB HwxHero lNMogHenpoBbs, roe OTMEYEHbI:
anbOwa ‘onyx, aypak u3 MecTHOro pasroBOPHOro BapuaHTa KaneHOapHOoro

Orniekcil; xoma, xOMKa ‘TnynoBaTtbll, MYX4YMHa (ManbyuK), NpPOCTayoK <
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Xoma, XOMka; xaepOHsl, xieps ‘MPOCTYyLIKA', BOCXOASLIME K PYCCKOM W
YKPauHCKOW COKpaLleHHbIM dpopmMam KpeCTHoro ®espOHus, YyKp. PespoHis,
®egpoHs (pasr. Xieps) v np. MNogpobHee o HMX cMm.: [8, c. 30-31; 9, c. 88].

10. YepHur. yykipHu, YykipHUli ‘4yaHon’ (YykipHa mbebHs) [11, c. 130]. B
ECYM npegnaraetca cneaytowlasa TpaktoBka: «He coBcemM ACHOE; BO3MOXHO,
BO3HUKIIO Ha OCHOBE 3aMMCTBOBAHHOINO HeMeLKOro rnarona schockieren
‘wokuposate’» [6 (6, c. 352)]. HepeanuctnyHo. YcTaHOBUTL reHE3UC crioBa
MOXHO NMpwv NpaBuUibHOM NOHUMaHUK €ro cnoBoobpasoBaTeNbHOM CTPYKTYPbI,
a oHa NnexXxuT BHe npenenos Mopdonornm HemeLKoro crnosa. [Ans criaBsaHCKOM
3TUMONOMMN YEPHUTOBCKUIN NOKanmM3amM MMeeT LEeHHOCTb KaK CBMOETENbCTBO
ObiTOBaHMA B npacnaBaHCKOM pedoriekca u.-e. *k¥er- ‘nenatb’ C KOPHEBLIM O,
Torga kKak O6bl4HO roBopAT O ncn. *Car-, 0606LWmMBLUEM NPOU3BOAHLIN,
MMEHHOW BOKanuaMm KopHa € (rnmaron *kYer- > uma *k¥ér-) B *Cara ‘yapbl’,
‘KONoBCTBO’ M ero aepviBatax *Carati, *Cariti (caus.) ‘kongoBaTb’, *Carovati n
ap. (cMm. o Hux: [21 (4, c. 22-27)]). Kak n *Car- (*k¥er- > *k¥ér-), ncn. *kor-
AOHOCUT OCTaTOK CTapbiX, A4OCNAaBSAHCKUX OTHOLUEHUA B rnarofibHO-MMEHHOMN
nape *k¥er- > *kYor-. BUgumo, Hy>XHO UCXOOUTb N3 cogepXxallero KopeHb *kor-
npacnaBsHCKOro crioxxeHna adj. *korbns (yKp. 0 > | B HOBO3aKPbITOM criore) ¢
MECTOMMEHHbIM nped. *Ce-, T. e. *Ce-korbnb ‘4TO-TO CTpaHHoe' (C YacTbiM B
CNaBSAHCKOW Ouan. peyu pasBuTUEM ye- > Yy-, 0 4YeM CM. Hwxke). Passutue
CeMaHTUKMU ‘4ygHOW' (= ‘cTpaHHbl’, ‘dygHO caenaHHbiA') K3 ‘Y4yaHbIn,
‘YyaecHbI’, ‘KONZOBCKOW' He HyXaaeTcs B chneuuanbHoM obocHoBaHuu (cp.
XOTH Bbl CEMaHTUKY BapUaHTOB pPYyC. YyOHOU W YyOHbIU < 4y0O0).

11. 3akapn. yymak ‘nycrasa kanycra, KotTopasa He CBMBaeTCS B rosioBky’. B
ECYM octaBneHo 6e3 TonkoBaHus: «HesacHo» [6 (6, c. 354)]. lNonaraem,
30eCb OTpasusiocb cTapoe Mnpou3sBogHoe OT ncn. *¢umb (1 cnsy. ¢um
‘BepxyLUKa, BepLInHa’, crnoBuH. ¢um “kenob’, cepb., xopB. Avan. ¢ima ‘ysen
Ha BepxHeM koHue nankn’ [21 (4, c. 133)]), T. e. *Cum-akb, Yba CemMaHTuKa

‘nyctas kanycta’' peanusyeT Ty e WAE0 Moioro Kopryca pacTeHWUn, YTo U
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cnoBuH. ¢um “kenob’ = ‘Tpyba un3 pgpesBecHoro crteona’. [MpacnaBsHCKUN
BO3pacT NnekceMbl BeCbMa BepOSATEH BBUAY OTCYTCTBUS B YKP. AuanekTax
npounsBoasLlero *yym. Hanpotus, nonecckue roBopbl, Kak M 3akapnaTtckue,
Takke cbepernn TOMNbKO MPOM3BOAHOE, Cp. BOSbIH. YYMAK ‘Kyda BETOK,
necHoro wMmycopa’, ‘xBopocT, npytes’ [4, c.143]; ceMaHTM4YeCKM OHO
KoppenupyeTt co cnBH. cum ‘kycT’ [21 (4, c. 133)], Kak YacTb (BETKU, NPYTbs)
OT uernoro (KycTt). QTa Xe crioBoobpasoBaTeribHass MoAesib UCnorb3oBaHa
elLe B OJHOM «PacTUTENbHOM» TEPMUHE *Kyj-akb > YKP. KUS X ‘KUCTb, NOYATOK
Kykypy3bl' [21 (13, c. 255)].

12. Ouan. 3an. yynipdamu ‘(0 pebeHke) MeaneHHO HeyBEPEHHO XOaUTh',
onpeaerneHHoe B ECYM kak «He coBceM SICHOE; BO3MOXHO, 9KCNpPeCCUBHOE
obpasoBaHMe Ha OCHOBe rnaronoB Awan. 4yn(amu) ‘xpomartb,
(wmopmamu(cs) ‘cnoTelkatbes’ U nog.» [6 (6, c. 356)]. Ha Haw B3rnsg,
COMHUTENbHO. CroXHo roBoputb 06 3KCrnpeccMBHOCTU obpa3oBaHus, ecnu,
KOHEYHO, He 3ayncndatb B paspsi 9IKCMPEeCCUBHbIX Bce rnaronbl Ans
000O3Ha4YeHnss OEeTCKOM MNOXOAKU (MeaneHHas/HeyBepeHHaa wnu ObicTpas).
Bnpoyem, B cemaHTUKe crnoBa ollyllaeTcd HekKad OLEHOYHOCTb, T. K.
MEeCTOMMEHHasa npuctaBka 4Yy- < *ye- (a2 MMEHHO OHa HayYMHaeT CnoBo)
BCerga npugaet OTTEHOK OLEHOYHOCTU MMEHaM M rnaronam, K KOTOpbIM OH
npucoeaguHaeTca. Mbl nmeem pgeno C  OcrnoXxHeHuem npedukcom *ce-
rnarofibHOM OCHOBbI, NpeAcTaBneHHon B *pbrditi ‘BUTL’, ‘NepemMartbiBath’ (Cp.
(BTOpUYHOE) pyc. Avan. nepdsme ‘nepemartbiBath (Npsiky) [7, c. 16-18]).
3HayeHne ‘MenfieHHO HeyBEpPEHHO XOoaAuTb', Takmm obpasom, MoXeT ObITb
NOHATO Kak ynoTpebrieHHoe obpasHo ‘cBMBaTb, 3annertatb(cq), BUOMMO, B
coCTaBe YTpayeHHOro yCTOMYMBOro CoBOCOYeTaHud, NnogobHoro pyc. Hoau
3arnnematromcsi = MedrieHHo, ycmaiio, HeysaepeHHo udmu. OTCYTCTBUE B YKP.
BOkabyrnspun 6ecnpedukcHOro rnarorna KOCBEHHO yKasblBaeT Ha APEeBHOCTb

rnarona *¢e-pbrdati.
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Heckonbko cnos O 3BYKOBOW CTOpPOHe aTumonorun. [nacHen y B
npedunkce BTOPUYEH K €, U HaJo cKasaTb, Y4TO OBNUMK MCTOpUYECKoro *ce- B
AnanekTax BOCTOYHbIX CMaBAH — 3TO He TONbKO Ye- UM Ya-, HO U Hepeako
Yy-, Cp. YKp. Yy-sIuHOa, onp. 4y-riiH0a ‘HeonpsaTHbIN', ‘HeyKkmoxun' [9, . 94—
95], pyc. Yy-nbIp3uK ‘ManbiW’, 4y-mMasbll ‘3amapaluka’ npu Ko-4ye-ma3s ‘1o xe’,
yy-Ka-pe3Hyms ‘yoaputb, BbInUTL u np. [15, c. 35, 36]. Yto kacaeTcs i B

*

KOpHE Ha MecTe 3TUMOSIOrMYeckoro *b, TO 3TO ogHa u3 dopm ero
peanusaumm BHYTpW rpynnocoHemsl tbrt, cp. cnyydyan: *dbrznoti > CriOBUWH.
3irznoéyc ‘ocmenets’, *dbrZati > 6np. ovan. 03ipxaus ‘nepxats’ [21 (5,
C. 227-228, 230-231)] v gp.

13. Awan. uwymimu ‘ryctets’. B ECYM: «OueBugHo, pesynbtat
KOHTaMWHaLuMn rnaronos eycmimu n 4yymu» [6 (6, c. 359)]. OgHako Kakue xe
MMEITCH CeMaHTUYeCKkMe OCHOBaHUS A9 Takoro BbiBoga? B craTtbe,
NoCBSALWEHHON Yyymimu, 06 3TOM HMYero He ckasaHo. Mexagy Tem, aTu crnosa
He UMelT oOLLeNn cCeMaHTUYECKOM OCHOBLI, U edBa NN MeXAy HUMU MOXET
BbITb Kakaa-nMbo cmbicnoBas accounaumd, cnocobHaa B UTore nNpMBeCTU K
KOHTaMWHaunn. BbickaxkeM goragky O COXpaHHOCTW ncn. *Cutéti, umerowero
aHTeueneHT *teutétej — rnaron COCTOSAHUS, BO3HMKLWLIMA B rHesge u.-e. *teuy-
‘HabyxaTb, NyxHyTb. CemaHTuyeckass 9BONIOUMA ‘TMYyXHYTb, HabyxaTb —
‘TycTeTb, CrywartbCs’ OTYETNIMBO MPOCHEXMBAETCA B FOMOIEHHOM FeKCUKe
BanTUNCKNX A3bIKOB, rae W.-e. 3TUMOH “fey- ¢ uwHOM adppmkcaumnen wu
Orf1IacoBKOW MMeeT crieaytolime NPOAOIHKEHNs: NuT. tunéti, tund ‘ToncTeTsb,
TBEpAeTb W ‘rycteTy’, tunus ‘ryctas (O Kawe), MyTHas (Kugkoctb) [26,
c. 699: Kk un.-e. *tey- ‘HabyxaTb’], NWUT. tuméti ‘crywartbes’, ‘(3a)rycteTs’, NATLL.
tumét ‘crywatbcs’ [27, c. 332; 24, c. 440; 25, c. 261; 26, c. 694] n gp.

HekoTopble BbiBOAbl. lMcxoos wu3 cogepXaHus 3TUMONOrMYeCcKnx
3TIOAOB, JIOTMYHO caenaTtb HecKonbko obobuwenun. 1. CnaBsaHcKas
AnanekTHas fekcuka (gaxe B paMmkax HebosbLon BbIDOPKN 13 BoKabynspud

pa3HbIX rOBOPOB) OOHapyXMBaeT Maccy apxauyHbiX 0COBEHHOCTEN, AatoLmx
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OCHOBaHWA BO3BeCTM €€ K [JpeBHenwemy (npacnaBsHCKOMY) CIiOK
CNaBsAHCKUX £A3blKOB (8i0b, 8ipa, eipumucs, Mmacéca, 4yKipHuU(l), 4Yymak,
yynipdamu, 4yymimu). 2. CeMaHTKa XOpoLlO 3HAaKOMOW 3TUMOrioram ApeBHEN
NEKCUKN B [OManeKkTHOW cpefe YOepXuBaeT MepexuTkn cTapon CUCTeMb
CMbICMOBbIX  OTHOLIEHWW, CrOXMBLUMXCA B 3MNOXYy CraBsiHO-MPaHCKUX
A3bLIKOBbIX KOHTaKTOB (3akapn., Oouk. 6o0e, nogHenp. 3akoH). 3. [lytw,
NPOTOTUMbI 3aMMCTBOBaHUA U3 HECNaBAHCKUX HA3bIKOB MOrYT W OOJTXKHbI
YTOYHATLCHA C Y4ETOM BBEAEHUS B NPaKTUKy STUMOSMOrMU HOBbIX (PakToB
(BocT.-cnaB. Ka3Ha). 4.[duanekTHad IeKCUKO-CeMaHTM4yeckas cuctema
CNaBSAHCKUX A3bIKOB BblpaboTana nbonbITHYI0 4YepTy — AeOHUMU3auuto
KPECTHbIX  (XPUCTUAHCKMUX,  KaneHgapHblX)  aHTPOMNOHMMOB,  MpPUYEM
CeMaHTM4YeCKU [OuanasoH HOBOOOpa3oBaHHbIX WMEH HapuuaTeribHbIX
oKasblBaeTCs  OrpaHW4YeHHbIM  XapakKTepUCTUKOW  BHELLUHWX  MPU3HaKOB

YyerioBeKa Unu ero MHTenNNeKkTyanbHbIX CBOWCTB (carnemoH).
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Vocal art is at the forefront of the Ukrainian musical arts and is an
effective means of music and aesthetic education and development of the
younger generation, which is organically linked to Ukrainian song culture. The
article describes the content of the concept of “vocal skills”: singing posture,
breathing, sound generation, connection of sounds, diction; the pedagogical
aspect of formation, acquisition and assimilation of vocal skills by beginning

pupils is covered, the typical difficulties in assimilating vocal skills and
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